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1: Stecken Sie das USB-Stromkabel in den 
USB-Anschluss des Geräts und schließen Sie das 
Netzteil (DC5V/1A) an.

Beschreibung des Bindungsgeräts

1: Conecte el cable de alimentación USB al 
puerto USB del dispositivo y conecte el 
adaptador de corriente (DC5V/1A).

Descripción del dispositivo de 
encuadernación

1: Podłącz kabel zasilający USB do portu USB 
urządzenia i podłącz zasilacz (DC5V/1A).

2: Upewnij się, że wskaźnik LED miga podczas 

Przygotowanie do użycia

Wiążący opis urządzenia

① Pobierz aplikację MOES ze sklepu App Store lub 
zeskanuj kod QR.

Aplikacja Moes jest znacznie bardziej kompatybilna niż aplikacja Tuya 
smart/smart life. Zapewnia także nową, spersonalizowaną usługę 
kontrolowania scen za pomocą Siri, widżetów i rekomendacji scen 
(Uwaga: aplikacja Tuya smart/Smart Life nadal działa, ale aplikacja 
moes jest wysoce wydajna zalecony)

Vorbereitung zur Verwendung
① Laden Sie die MOES-App im App Store herunter 
oder scannen Sie den QR-Code.

Die Moes-App ist viel kompatibler als die Tuya Smart/Smart Life-App. 
Sie bietet außerdem einen neuen angepassten Service zur Steuerung 
von Szenen über Siri, Widgets und Szenenempfehlungen.
(Hinweis: Die Tuya Smart/Smart Life-App funktioniert noch, aber die 
Moes-App wird dringend empfohlen)

Preparación para el uso
① Descargue la aplicación MOES en la App Store 
o escanee el código QR.

La aplicación Moes es mucho más compatible que la aplicación Tuya 
Smart/Smart Life. También ofrece un nuevo servicio personalizado 
para controlar escenas a través de Siri, widgets y recomendaciones de 
escenas.
(Nota: la aplicación Tuya Smart/Smart Life sigue funcionando, pero la 
aplicación Moes es muy recomendable)

1 : Branchez le câble d'alimentation USB sur le 
port USB de l'appareil et connectez l'adaptateur 
secteur (DC5V/1A).

Description du dispositif de reliure

Préparation à l'utilisation
① Téléchargez l'application MOES sur l'App Store 
ou scannez le code QR.

L'application Moes est beaucoup plus compatible que l'application 
Tuya smart / smart life. Elle propose également un nouveau service 
personnalisé pour contrôler les scènes via Siri, les widgets et la 
recommandation de scènes.
(Remarque : l'application Tuya smart / Smart Life fonctionne toujours, 
mais l'application moes est fortement recommandée)

1: Collega il cavo di alimentazione USB alla porta 
USB del dispositivo e collega l'adattatore di 
alimentazione (DC5V/1A).

Descrizione del dispositivo di 
rilegatura

Preparazione all'uso
① Scarica l'app MOES dall'App Store o scansiona 
il codice QR.

L'applicazione Moes è molto più compatibile dell'applicazione Tuya 
smart/smart life. Fornisce anche un nuovo servizio personalizzato per 
controllare le scene tramite Siri, widget e raccomandazione di scene. 
(Nota: l'app Tuya smart/Smart Life funziona ancora, ma l'app Moes è 
altamente consigliata)

1: Conecte o cabo de alimentação USB na porta 
USB do dispositivo e conecte o adaptador de 
alimentação (DC5V/1A).

Descrição do dispositivo de 
encadernação

Preparação para uso
① Baixe o aplicativo MOES na App Store ou 
escaneie o código QR.

O aplicativo Moes é muito mais compatível do que o aplicativo Tuya 
smart / smart life. Ele também fornece um novo serviço personalizado 
para controlar cenas por meio do Siri, widgets e recomendação de 
cenas. 
(Observação: o aplicativo Tuya smart / Smart Life ainda está 
funcionando, mas o aplicativo moes é altamente recomendado)

1: Подключите USB-кабель питания к 
USB-порту устройства и подключите адаптер 
питания (DC5V/1A).

2: Убедитесь, что светодиодный индикатор 

Описание устройства привязки

Подготовка к использованию
① Загрузите приложение MOES в App Store или 
отсканируйте QR-код.

Приложение Moes гораздо более совместимо, чем приложение 
Tuya smart / smart life. Оно также предоставляет новый 
настраиваемый сервис для управления сценами через Siri, 
виджеты и рекомендации сцен. 
(Примечание: приложение Tuya smart / Smart Life все еще 
работает, но настоятельно рекомендуется приложение moes)

Montaż sufitowy
Instrukcje instalacji

Montaż na ścianie bocznej może skutecznie 
ograniczyć fałszywe wykrywanie ruchu małych 
zwierząt.

Montaż na ścianie bocznej

Montaż sufitowy Montaż boczny

Wysokość: 3m
Moduł radarowy

Moduł radarowy

Odległość wykrywania: 6 m

Odległość wykrywania: 6 m

Deklaracja zgodności
Niniejszym WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., 
LTD oświadcza, że   urządzenie radiowe typu HPS01 
jest zgodne z dyrektywami 2014/53/UE, 
2014/30/UE, 2011/65/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest 
pod następującym adresem internetowym:
https://www.moestech.com/blogs/news／wss-hpo3-u
https://www.moestech.com/blogs/news／zss-hpo3-u

Human Presence sensor
Instruction Manual
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Konformitätserklärung
Hiermit erklärt WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., 
LTD, dass das Funkgerät Typ HPS01 den Richtlinien 
2014/53/EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU 
entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.moestech.com/blogs/news／wss-hpo3-u
https://www.moestech.com/blogs/news／zss-hpo3-u

Deckenmontage
Installationsanleitung

Durch die Montage an der Seitenwand kann die 
Fehlerkennung des Produkts bei Bewegungen 
kleiner Tiere wirksam reduziert werden.

Seitenwandmontage

Deckenmontage Seitliche Montage

Höhe: 3m

Radarmodul

Radarmodul

Erfassungsabstand: 6m

Erfassungsabstand: 6m

Spezifikation

P1: Co powinienem zrobić, jeśli nie mogę 
skonfigurować czujnika?
a. Sprawdź, czy urządzenie jest włączone.
b. Upewnij się, że telefon komórkowy i moduł 
przełącznika znajdują się w tej samej sieci Wi-Fi 
2,4 GHz.
c. Czy są dobre warunki internetowe.
d. Upewnij się, że hasło wprowadzone w aplikacji 
jest prawidłowe.
e. Upewnij się, że okablowanie jest prawidłowe.

Często zadawane pytania

F1: Was soll ich tun, wenn ich den Sensor nicht 
konfigurieren kann?
a. Bitte überprüfen Sie, ob das Gerät eingeschaltet ist.
b. Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobilgerät und Ihr 
Switch-Modul mit demselben 
2,4-GHz-WLAN-Netzwerk verbunden sind.
c. Ob eine gute Internetverbindung besteht.
d. Stellen Sie sicher, dass das in der App eingegebene 
Passwort korrekt ist.
e. Stellen Sie sicher, dass die Verkabelung korrekt ist.

FAQ

Q1: ¿Qué debo hacer si no puedo configurar el 
sensor?
a. Verifique que el dispositivo esté encendido.
b. Asegúrese de que su teléfono móvil y el 
módulo de conmutación estén en la misma red 
WiFi de 2,4 GHz.
c. Si tiene buenas condiciones de Internet.
d. Asegúrese de que la contraseña ingresada en 
la aplicación sea correcta.
e. Asegúrese de que el cableado sea correcto.

Preguntas frecuentes

Q1 : Que dois-je faire si je ne parviens pas à 
configurer le capteur ?
a. Veuillez vérifier si l'appareil est sous tension.
b. Assurez-vous que votre mobile et votre module 
de commutation sont sous le même réseau WiFi 2,4 
GHz.
c. Si les conditions Internet sont bonnes.
d. Assurez-vous que le mot de passe saisi dans 
l'application est correct.
e. Assurez-vous que le câblage est correct.

FAQ

D1: Cosa devo fare se non riesco a configurare 
il sensore?
a. Controlla se il dispositivo è acceso.
b. Assicurati che il tuo cellulare e il modulo switch 
siano sotto la stessa rete WiFi a 2,4 GHz.
c. Che ci siano buone condizioni di Internet.
d. Assicurati che la password inserita nell'app sia 
corretta.
e. Assicurati che il cablaggio sia corretto.

Domande frequenti

P1: O que devo fazer se não conseguir 
configurar o sensor?
a. Verifique se o dispositivo está ligado.
b. Certifique-se de que seu celular e módulo de 
switch estejam na mesma rede WiFi de 2,4 GHz.
c. Se está em boas condições de internet.
d. Certifique-se de que a senha inserida no 
aplicativo esteja correta.
e. Certifique-se de que a fiação esteja correta.

Perguntas frequentes

В1: Что делать, если я не могу настроить 
датчик?
a. Проверьте, включено ли устройство.
b. Убедитесь, что ваш мобильный телефон и 
модуль коммутатора находятся в одной и той 
же сети WiFi 2,4 ГГц.
c. Хорошее ли у него интернет-соединение.
d. Убедитесь, что пароль, введенный в 
приложении, правильный.
e. Убедитесь, что проводка правильная.

Часто задаваемые вопросы
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Gebrauchsanweisung
(Deutsch) 

Instrukcje użytkowania
(Polski) 

Gewährleistungen
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für 
Ihren Kauf.
Wir hoffen, Sie genießen es.
Die Garantie für die Produkte in der Garantiekarte 
wird hiermit wie folgt gewährt.
Als Bedingung für die Inanspruchnahme der 
Garantie müssen Sie die folgenden Bedingungen 
und Verfahren einhalten:
1. Produkte sind von einer 24-monatigen 
Garantie abgedeckt, die ab dem Datum des Kaufs 
des abgedeckten Produkts durch einen 
Einzelhandelskunden gültig ist.
2. Um Garantierechte auszuüben, muss der 
Käufer Folgendes vorlegen: a) Garantiekarte, b) 
Kaufnachweis (Mehrwertsteuerrechnung, 
Finanzbeleg oder anderes Dokument, das das 
tatsächliche Kaufdatum bestätigt), es sei denn, 

das Kaufdatum des Produkts stammt von der 
Garantiekarte.
3. Wenn Produktqualitätsprobleme innerhalb von 
24 Monaten nach Erhalt auftreten, bereiten Sie 
das Produkt und die Verpackung vor und gehen 
Sie zum Ort oder Geschäft, in dem Sie es gekauft 
haben, um eine After-Sales-Wartung zu 
beantragen. Wenn das Produkt aus persönlichen 
Gründen beschädigt wird, wird eine bestimmte 
Wartungsgebühr berechnet.
4. Die Garantie erstreckt sich nicht auf:
a) Mechanische Schäden durch Verschulden des 
Benutzers und Produktmängel durch solche 
Schäden.
b) Schäden, die durch unsachgemäße 
Verwendung des Produkts verursacht werden.

Gwarancja
Szanowny Panie lub Pani, dziękujemy za zakup.
Mamy nadzieję, że Ci się spodoba.
Na produkty objęte kartą gwarancyjną 
świadczone są następujące usługi gwarancyjne.
Warunkiem skorzystania z gwarancji jest 
spełnienie następujących warunków i procedur:
1. Produkt objęty jest 24 miesięczną gwarancją, 
liczoną od dnia zakupu przez Klienta detalicznego 
produktu objętego gwarancją.
2. W celu skorzystania z uprawnień 
gwarancyjnych kupujący powinien przedstawić: a) 
kartę gwarancyjną, b) dowód zakupu (fakturę 
VAT, dokument finansowy lub inny dokument 
potwierdzający faktyczną datę zakupu), chyba że 
data zakupu produktu pochodzi od karta 
gwarancyjna.
3. Jeżeli w ciągu 24 miesięcy od daty otrzymania 

produktu wystąpią problemy z jakością, prosimy o 
przygotowanie produktu i opakowania oraz 
udanie się do miejsca zakupu lub sklepu w celu 
zgłoszenia naprawy posprzedażowej. Jeśli 
produkt ulegnie uszkodzeniu z przyczyn 
osobistych, zostanie pobrana określona opłata za 
naprawę.
4. Gwarancja nie obejmuje:
a) Uszkodzeń mechanicznych powstałych z winy 
użytkownika i wynikających z tego wad produktu.
b) Uszkodzeń powstałych na skutek 
nieprawidłowego użytkowania produktu.

Declaración de conformidad
Por la presente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., 
LTD declara que el equipo de radio tipo HPS01 cumple 
con las Directivas 2014/53/UE, 2014/30/UE y 
2011/65/UE.
El texto completo de la declaración de conformidad de 
la UE está disponible en la siguiente dirección de 
Internet:
https://www.moestech.com/blogs/news／wss-hpo3-u
https://www.moestech.com/blogs/news／zss-hpo3-u

Instalación de techo
Instrucciones de instalación

El montaje en pared lateral puede reducir 
eficazmente la detección falsa del movimiento del 
producto en animales pequeños.

Montaje en pared lateral

Montaje en el techo Montaje lateral

Altura: 3m

Módulo de radar

Módulo de radar

Distancia de detección: 6 m

Distancia de detección: 6 m

Especificación

3736 38 39 40 41 42 43

Déclaration de conformité
Par la présente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY 
CO.,LTD déclare que l'équipement radio de type 
HPS01 est conforme aux directives 2014/53/UE, 
2014/30/UE, 2011/65/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de 
l'UE est disponible à l'adresse Internet suivante :
https://www.moestech.com/blogs/news／wss-hpo3-u
https://www.moestech.com/blogs/news／zss-hpo3-u

Pose au plafond
Instructions d'installation

Le montage sur paroi latérale peut réduire 
efficacement la détection erronée du mouvement 
des petits animaux.

Montage sur paroi latérale

Montage au plafond Montage latéral

Hauteur: 3m

Module radar

Module radar

Distance de détection : 6 m
Distance de détection : 6 m

Spécification

4645 47 48 49 50 51 52

Dichiarazione di conformità
Con la presente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY 
CO., LTD dichiara che l'apparecchiatura radio tipo 
HPS01 è conforme alla direttiva 2014/53/UE, 
2014/30/UE, 2011/65/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet:
https://www.moestech.com/blogs/news／wss-hpo3-u
https://www.moestech.com/blogs/news／zss-hpo3-u

Installazione a soffitto
Istruzioni per l'installazione

Il montaggio a parete laterale può ridurre 
efficacemente il falso rilevamento del movimento 
di piccoli animali.

Montaggio a parete laterale

Montaggio a soffitto Montaggio laterale

Altezza: 3m

Modulo radar

Modulo radar

Distanza di rilevamento: 6 m

Distanza di rilevamento: 6 m

Specificazione

5554 56 57 58 59 60 61

Declaração de conformidade
Por meio deste, a WENZHOU NOVA NEW ENERGY 
CO., LTD declara que o equipamento de rádio tipo 
HPS01 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.
O texto completo da declaração de conformidade da 
UE está disponível no seguinte endereço da Internet:
https://www.moestech.com/blogs/news／wss-hpo3-u
https://www.moestech.com/blogs/news／zss-hpo3-u

Instalação de teto
Instruções de instalação

A montagem na parede lateral pode efetivamente 
reduzir a detecção falsa do produto no 
movimento de pequenos animais.

Montagem na parede lateral

Montagem no teto Montagem lateral

Altura: 3m
Módulo de radar

Módulo de radar

Distância de detecção: 6m

Distância de detecção: 6m

Especificação

6463 65 66 67 68 69 70

Декларация о соответствии
Настоящим WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., 
LTD заявляет, что радиооборудование типа HPS01 
соответствует Директиве 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2011/65/EU. Полный текст 
декларации соответствия ЕС доступен по 
следующему интернет-адресу:
https://www.moestech.com/blogs/news／wss-hpo3-u
https://www.moestech.com/blogs/news／zss-hpo3-u

Монтаж потолка
Инструкция по установке

Монтаж на боковой стене позволяет 
эффективно снизить ложное срабатывание 
датчика при движении мелких животных.

Монтаж на боковую стену

Монтаж на потолке Боковой монтаж

Высота: 3м

Радарный 
модуль Радарный модуль

Расстояние срабатывания: 6 м
Расстояние срабатывания: 6 м

Спецификация

7372 74 75 76 77 78 79

Manual de instrucciones
(Español) 

Manuale di istruzioni
(Italiano) 

Manuel d'instruction
(Français) 

Manual de Instruções
(Português) 

Руководство по эксплуатации
(Русский язык) 

Instrucciones de garantía

Description de la garantie

Istruzioni di garanzia

Instruções de garantia

Гарантия

Estimado Señor o señora, gracias por comprar el 
producto.
Esperamos que le guste usarlo.
Se otorga la siguiente garantía a los productos 
en la tarjeta de garantía.
Como condición para el uso de la garantía, debe 
cumplir con los siguientes términos y 
procedimientos:
1. el producto goza de una garantía de 24 meses, 
que entrará en vigor a partir de la fecha en que el 
cliente minorista compre el producto cubierto.
2. para ejercer la garantía, el comprador debe 
presentar: a) la tarjeta de garantía, b) el 
certificado de compra (factura de iva, recibo 
financiero u otro documento que confirme la 
fecha real de compra), a menos que la fecha de 

compra del producto provenga de la tarjeta de 
garantía.
3. dentro de los 24 meses siguientes a la fecha 
de recepción del producto, si hay problemas de 
calidad del producto, prepare el producto y el 
embalaje y vaya al lugar de compra o tienda para 
solicitar el mantenimiento post - venta. Si el 
producto se daña por razones personales, se 
cobrará una cierta tarifa de mantenimiento.
4. la garantía no incluye:
a) los daños mecánicos causados por la 
negligencia del usuario y los defectos resultantes 
del producto.
b) daños causados por el uso inadecuado del 
producto.

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté 
ce produit.
Nous espérons que vous apprécierez de l'utiliser.
La garantie ci - dessous est accordée pour les 
produits figurant sur la carte de garantie.
Comme condition d’utilisation de la garantie, 
vous devez respecter les modalités et procédures 
suivantes:
1. Les produits bénéficient d'une garantie de 24 
mois à compter de la date d'achat du produit 
couvert par le client au détail.
2. Pour exercer le droit à la garantie, l'acheteur 
doit présenter: a) une carte de garantie, b) une 
preuve d'achat (facture TVA, reçu financier ou 
autre document confirmant la date d'achat 
effective), sauf si la date d'achat du produit 
provient de la carte de garantie.

3. S'il y a un problème de qualité du produit dans 
les 24 mois suivant la date de réception du 
produit, veuillez préparer le produit et l'emballage 
et vous rendre à l'endroit ou au magasin où vous 
l'avez acheté pour demander une réparation 
après - vente. Si le produit est endommagé pour 
des raisons personnelles, certains frais de 
réparation seront facturés.
4. La garantie ne couvre pas:
a) les dommages mécaniques causés par la faute 
de l’utilisateur et les défauts du produit qui en 
résultent.
b) les dommages causés par une mauvaise 
utilisation du produit.

Gentile Signore o Signora, grazie per l'acquisto 
del prodotto.
Speriamo che vi piacerà usarlo.
La garanzia per i prodotti riportati nella scheda di 
garanzia è concessa come segue.
Come condizione per l'utilizzo della garanzia, è 
necessario rispettare i seguenti termini e 
procedure:
1. I prodotti sono coperti da una garanzia di 24 
mesi, a decorrere dalla data di acquisto del 
prodotto coperto da parte di un cliente al 
dettaglio.
2. Per esercitare i diritti di garanzia, l'acquirente 
deve presentare: a) Carta di garanzia, b) Prova di 
acquisto (fattura IVA, ricevuta finanziaria o altro 
documento attestante la data effettiva di 
acquisto), a meno che la data di acquisto del 

prodotto non provenga dalla carta di garanzia.
3. Se si verificano problemi di qualità del 
prodotto entro 24 mesi dalla data di ricevimento, 
si prega di preparare il prodotto e l'imballaggio e 
recarsi nel luogo o negozio in cui è stato 
acquistato per richiedere la manutenzione 
post-vendita. Se il prodotto è danneggiato per 
motivi personali, verrà addebitato un certo costo 
di manutenzione.
4. La garanzia non copre:
a) Danni meccanici causati da errori dell'utente e 
difetti del prodotto causati da tali danni.
b) Danni causati da uso improprio del prodotto.

Caro senhor ou senhora, obrigado por comprar o 
produto.
Esperamos que você goste de usá-lo.
A garantia para os produtos no cartão de 
garantia é concedida da seguinte forma.
Como condição para usar a garantia, você deve 
cumprir os seguintes termos e procedimentos:
1. Os produtos são cobertos por uma garantia 
de 24 meses, efetiva a partir da data de compra 
do produto coberto por um cliente varejista.
2. Para exercer os direitos de garantia, o 
comprador deve apresentar: a) cartão de 
garantia, b) comprovante de compra (fatura IVA, 
recibo financeiro ou outro documento 
confirmando a data real da compra), a menos 
que a data de compra do produto venha do 
cartão de garantia.

3. se problemas de qualidade do produto 
ocorrerem dentro de 24 meses a partir da data 
de recebimento, por favor prepare o produto e 
embalagem e vá para o lugar ou loja onde você 
comprou para aplicar para manutenção 
pós-venda. Se o produto for danificado devido a 
razões pessoais, uma certa taxa de manutenção 
será cobrada.
4. A garantia não cobre:
a) Danos mecânicos causados pela falha do 
usuário e defeitos do produto causados por tais 
danos.
b) Danos causados pelo uso indevido do 
produto.

Уважаемый господин или госпожа, спасибо за 
покупку этого продукта.
Надеемся, вам понравится его использовать.
На продукты, указанные в гарантийной карте, 
предоставляется следующая гарантия.
В качестве условия использования гарантии вы 
должны соблюдать следующие условия и 
процедуры:
Гарантийный срок на продукцию составляет 24 
месяца и вступает в силу с даты покупки 
товара розничным клиентом.
2. Для осуществления гарантийного права 
покупатель должен предъявить: a) гарантийную 
карту, b) свидетельство о покупке (счет - 
фактуру НДС, финансовую квитанцию или 
другой документ, подтверждающий 
фактическую дату покупки), если только дата 

покупки продукта не получена из гарантийной 
карты.
3. В случае возникновения проблем с 
качеством продукции в течение 24 месяцев с 
момента ее получения подготовьте продукт и 
упаковку и отправьтесь в место покупки или 
магазин для послепродажного ремонта. Если 
продукт поврежден по личным причинам, 
взимается определенная плата за ремонт.
4. Гарантия не включает:
a) механическое повреждение по вине 
пользователя и вызванные этим дефекты 
продукции.
b) Ущерб, причиненный неправильным 
использованием продукта.

Product description Product presentation
The working principle of the radar human 
presence sensor is based on microwave radar 
technology. The sensor emits a microwave signal, 
which is reflected back to the sensor and 
received when the human body enters the 
detection range. The sensor processes the 
reflected signal to determine the presence and 
movement of the human body. Whether it is in 
motion or at rest, it can even detect the 
respiratory activity of the human body, which is 
suitable for the monitoring of vital signs.

1: Plug the USB power cable into the USB port of 
the device and connect the power adapter 
(DC5V/1A).

2: Make sure the LED indicator is flashing while 
connecting, if not, press and hold the reset 
button until the LED indicator is flashing fast or 
slow.

3: Turn on the Bluetooth switch of the mobile 
phone, open the MOES APP, log in, and click the 
upper right corner of the home page “+”icon, 
click “Add device”.

4. If the protocol of device is Zigbee,it must have 
a Tuya Zigbee gateway and select Zigbee 
gateway.

Safety Instructions
Do not disassemble, reassemble, modify or 
attempt to repair this product by yourself. This 
work should be performed by authorized 
professionals.

Preparation for use Binding device description
① Download MOES App on App store or scan the 
QR code.

② Registration or Log in.
• Download “MOES” Application. 
• Enter the Register/Login interface; tap “Register” to 
create an account by entering your phone number to 
get verification code and “Set password”. 
Choose “Log in” if you already have a MOES account.

Moes application is much more compatible than Tuya smart / smart 
life application. It also provides a new customized service for 
controlling scenes through Siri, widgets and scene recommendation. 
(Note: Tuya smart / Smart Life app is still working, but moes app is 
highly recommended)

Radar sensing surface

LED and
lluminance sensor

Charging port

Reset button

Ceiling installation
Installation instructions

Ceiling mounting

Height: 3m

Radar module
Sensing distance: 6m

INFORMATIONEN ZUM RECYCLING
Alle Produkte, die mit dem Symbol für die 
getrennte Sammlung elektrischer und 
elektronischer Altgeräte (WEEE-Richtlinie 
2012/19/EU) gekennzeichnet sind, müssen 
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall 
entsorgt werden. Um Ihre Gesundheit und die 
Umwelt zu schützen, müssen diese Geräte an den 
dafür vorgesehenen Stellen entsorgt werden Von 
der Regierung oder den örtlichen Behörden 
benannte Sammelstellen für Elektro- und 
Elektronikgeräte tragen dazu bei, mögliche 
negative Folgen für die Umwelt und die 
Gesundheit der Menschen zu vermeiden. 
Um herauszufinden, wo sich diese 
Sammelstellen befinden und wie sie 
funktionieren, wenden Sie sich an den 
Installateur oder Ihren lokale Behörde.

INFORMACIÓN DE RECICLAJE
Todos los productos marcados con el símbolo de 
recogida selectiva de residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (Directiva WEEE 
2012/19/UE) deben eliminarse por separado de 
los residuos municipales no clasificados. Para 
proteger su salud y el medio ambiente, este 
equipo debe eliminarse en los lugares 
designados. Puntos de recogida de equipos 
eléctricos y electrónicos designados por el 
gobierno o las autoridades locales. La eliminación 
y el reciclaje correctos ayudarán a prevenir 
posibles consecuencias negativas para 
el medio ambiente y la salud humana. 
Para saber dónde están estos puntos de 
recogida y cómo funcionan, póngase en 
contacto con el instalador o con su 
representante. autoridad local.

INFORMATIONS SUR LE 
RECYCLAGE
Tous les produits marqués du symbole de 
collecte sélective des déchets d'équipements 
électriques et électroniques (directive DEEE 
2012/19/UE) doivent être éliminés séparément 
des déchets municipaux non triés. Pour protéger 
votre santé et l'environnement, cet équipement 
doit être éliminé dans un centre désigné. des 
points de collecte des équipements électriques et 
électroniques désignés par le gouvernement ou 
les autorités locales. Une élimination et un 
recyclage corrects contribueront à 
prévenir d'éventuelles conséquences 
négatives sur l'environnement et la santé 
humaine. Pour savoir où se trouvent ces 
points de collecte et comment ils 
fonctionnent, contactez l'installateur ou votre 
représentant. autorité locale.

INFORMAZIONI SUL RICICLAGGIO
Tutti i prodotti contrassegnati dal simbolo per la 
raccolta differenziata dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(Direttiva RAEE 2012/19/UE) devono essere 
smaltiti separatamente dai rifiuti urbani 
indifferenziati. Per proteggere la salute e 
l'ambiente, questa apparecchiatura deve essere 
smaltita negli appositi contenitori punti di 
raccolta per apparecchiature elettriche ed 
elettroniche designati dal governo o dalle autorità 
locali. Il corretto smaltimento e riciclaggio 
contribuiranno a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l'ambiente e la 
salute umana. Per sapere dove sono 
questi punti di raccolta e come funzionano, 
contatta l'installatore o il tuo rivenditore. autorità 
locale.

INFORMAÇÕES SOBRE RECICLAGEM
Todos os produtos marcados com o símbolo de 
coleta seletiva de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrônicos (Diretiva WEEE 
2012/19/UE) devem ser descartados 
separadamente do lixo municipal não 
classificado. Para proteger sua saúde e o meio 
ambiente, este equipamento deve ser descartado 
em pontos de coleta designados para 
equipamentos elétricos e eletrônicos, designados 
pelo governo ou autoridades locais. O descarte e 
a reciclagem corretos ajudarão a evitar 
potenciais consequências negativas para 
o meio ambiente e a saúde humana. Para 
descobrir onde esses pontos de coleta 
estão e como eles funcionam, entre em 
contato com o instalador ou com a autoridade 
local.

ИНФОРМАЦИЯ ПО ПЕРЕРАБОТКЕ
Все изделия, отмеченные символом 
раздельного сбора отходов электрического и 
электронного оборудования (Директива WEEE 
2012/19/EU), должны утилизироваться 
отдельно от несортированных бытовых 
отходов. Чтобы защитить ваше здоровье и 
окружающую среду, это оборудование 
необходимо утилизировать в специально 
отведенных пунктах сбора электрического и 
электронного оборудования, определенных 
правительством или местными органами 
власти. Правильная утилизация и 
переработка помогут предотвратить 
потенциальные негативные последствия 
для окружающей среды и здоровья 
человека. Чтобы узнать, где находятся 
эти пункты сбора и как они работают, 
обратитесь к установщику или в местные 
органы власти.

INFORMACJE DOTYCZĄCE 
RECYKLINGU
Wszystkie produkty oznaczone symbolem 
oddzielnej zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (Dyrektywa WEEE 2012/19/UE) 
muszą być utylizowane oddzielnie od 
niesortowanych odpadów komunalnych. Aby 
chronić Twoje zdrowie i środowisko, sprzęt ten 
należy utylizować w wyznaczonych punktach 
zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
wyznaczonych przez rząd lub władze lokalne. 
Prawidłowa utylizacja i recykling pomogą 
zapobiec potencjalnym negatywnym 
skutkom dla środowiska i zdrowia. Aby 
dowiedzieć się, gdzie znajdują się te 
punkty zbiórki i jak działają, skontaktuj 
się z instalatorem lub władzami lokalnymi.

WARRANTY INSTRUCTIONS
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing the 
product.
We hope you'll enjoy using it.
The warranty for the products in the warranty 
card is hereby granted as follows.
As a condition of using the warranty, you must 
comply with the following terms and procedures:
1. Products are covered by a 24-month warranty, 
effective 
from the date of purchase of the covered product 
by a retail customer.

2. In order to exercise warranty rights, the 
purchaser must present: a) Warranty card, b) 
Proof of purchase (VAT invoice, financial receipt 
or other document confirming the actual date of 
purchase), unless the purchase date of the 
product comes from the warranty card.
3. If product quality problems occur within 24 
months from the date of receipt, please prepare 
the product and packaging and go to the place or 
store where you purchased it to apply for 
after-sales maintenance. If the product is 
damaged due to personal reasons, a certain 
maintenance fee will be charged.
4. We recommend that you properly protect the 
goods when delivering them to the guarantor - 
for this purpose, we recommend that you use the 
original packaging with padding to ensure safe 
transportation. If you choose to use replacement 
packaging, we recommend that you ensure that 

Side wall mounting, can effectively reduce the 
product on the movement of small animals false 
detection.

Side wall mounting Special note
1. Do not expose the radar sensor to interfering 
devices such as quasi-wireless routers.

2. You can set the radar parameters on the APP 
according to the field environment, adjust the 
sensor detection distance.

Function and operation logic 
description
1. Fast flashing or slow flashing means that the 
de vice is in pairing status the LED indicator is 
always on means the pairing is successful and 
the network is disconnection.

2. The device collects the light value every 2 

Side mounting

Radar module

Sensing distance: 6m

seconds. When the light value changes, the light 
data will be uploaded automatically.

3. The device supports the upload of presence 
status(present, absent)and human body action 
status(moving,slightly moving)information.Users 
can set the link according to the specific 
situation.

4. When the device detects that someone has left 
(none), if the user needs to keep someone in the 
presence state for a period of time, he can set 
the “Presence keep time” on the APP.The setting 
period is 0 second to 180 second.

5. If the device is found to have false detection, 
you can set the radar parameters on the APP to 
adjust the detection distance and sensitivity (the 
larger the value, the more sensitive).

6. If the device has false alarms from human 
presence to non-human presence,you can turn 
down the upper and lower distance limits for 
motion sensitivity and motion detection.

7. If the device detects that human presence, but 
does not report non-human presence after the 
person leaves, you can turn down the upper and 
lower distance limits for micro motion sensitivity 
and micro motion detection, if it doesn't work, 
keep adjusting the motion sensitivity and the 
upper and lower limits of the motion detection 
distance.

Declaration of conformity
Hereby,WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD 
declares that the radio equipment type HPS01 is 
in compliance with Directive 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2011/65/EU.
The full text of the EU declaration of conformity 
is available at the following internet address：
https://www.moestech.com/blogs/news／ 
wss-hpo3-u
https://www.moestech.com/blogs/news／ 
zss-hpo3-u

Trouble shooting
If you have problems installing or operating your 
device, please review its product data sheet: 
https://www.moestech.com/blogs/news／ 
wss-hpo3-u
https://www.moestech.com/blogs/news／ 
zss-hpo3-u

RECYCLING INFORMATION
All products marked with the symbol for separate 
collection of waste electrical and electronic equip 
ment(WEEE Directive 2012/19/EU)must be 
disposed of separately from unsorted municipal 
waste.To protect your health and the 
environment,this equipment must be disposed of 
at designated collection points for electrical and 
electronic equipment designated by the 
government or local authorities.Correct disposal 
and recycling will help prevent potential negative 
consequences for the environment and 
numan health.To find out where these 
collection points are and how they work,
contact the installer or your local 
authority.

the product  is adequately protected from 
damage during shipping. We recommend that you 
place an appropriate sticker on your packaging 
indicating the product's susceptibility to impact, 
such as "Warning Glass".
5. Reported defects covered by the warranty will 
be considered immediately and no later than 14 
days from the date of delivery of the goods to the 
Guarantor.
6. After checking and determining the legality of 
the warranty claim, the Guarantor's services will 
repair the product with in a reasonable time, not 
exceeding 30 days from the date of delivery of 
the goods to the Guarantor. However, if 
hard-to-find spare parts are required, this 
deadline may extend the time it takes to deliver 
the part from the manufacturer's factory.
7. The warranty does not include the performance 
of maintenance and similar operations specified 

EVATOST CONSULTING LTD
Address: Suite 11, First Floor, Moy Road 
Business Centre, Taffs Well, Cardiff, Wales, 
CF15 7QR 
Tel: +44-292-1680945
Email: contact@evatmaster.com

E‐CrossStu‐GmbH
Mainzer Landstr. 69 ,60329 Frankfurt am Main
Email: E-crossstu@web.de
Tel: +4969332967674
Made in China

Manufacturer:
WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD
Address: Power Science and Technology Innovation
Center, NO.238, Wei 11 Road, Yueqing Economic
Development Zone, Yueqing, Zhejiang, China
Tel: +86-577-57186815
After Service Email: service@moeshouse.com   

Maintenance Records
Failure date Cause Of Issue Fault Content Principal
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Product Name________________________________________
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Purchase date________________________________________
Warranty Period______________________________________
Dealer Information____________________________________
Customer's Name_____________________________________
Customer Phone______________________________________
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_____________________________________________________

WARRANTY CARD

MOES.Official @moessmart @moes_smart

@moes_smart @moes_smart www.moes.net

in the user manual, and users are obliged to do it 
themselves.
8. If defects occur due to natural wear and tear 
during use, the warranty does not cover it.
9. The warranty does not cover:
a) Mechanical damage caused by the user’s fault 
and product defects caused by such damage.
b) Damage caused by improper use of the 
product.
10. The rights under the guarantee will expire in 
the following circumstances:
a) Remove the warranty seal from the product.
b) Remove the serial number from the product.
c) Take action to eliminate physical defects in the 
product outside of authorized service.
d) Use non-original parts and consumables. 

Thank you for your support and purchase at we 
Moes, we are always here for your complete 
satisfaction, just feel free to share your great 
shopping experience with us.   

If you have any other need, please do not hesitate 
to contact us first, we will try to meet your 
demand. 
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Specification

Specyfikacja

Operating voltage: DC 5V/1A
Operating temperature: -10°C~55°C
Operating humidity: 0%~95%RH
Communication: Zigbee/Wi-Fi 
Product size: 49x49x10.5mm
Radar frequency: 5.8G
Illuminance value: 0~3000 Lux
Stationary detection range: 0~6 m
Moving detection range: 0~6 m
Detection Angle: >90°
Frequency Band: 2.405~2.480GHz
Maximum Radio Transmit Power: <+10dBm

Package contents
Host machine X1
USB cable X1
User Manual X1

5. When the APP finds the device,click the device 
icon and follow the APP's instructions to 
complete the pairing process. 

Napięcie robocze: DC 5V/1A
Temperatura robocza: -10°C~55°C
Wilgotność robocza: 0%~95%RH
Komunikacja: Zigbee/Wi-Fi 
Rozmiar produktu: 49x49x10.5mm
Częstotliwość radaru: 5.8G
Wartość natężenia oświetlenia: 0~3000 Lux
Stacjonarny zasięg detekcji: 0~6 m
Zakres detekcji ruchu: 0~6 m
Kąt detekcji: >90°
Pasmo częstotliwości: 2.405~2.480GHz
Maksymalna moc transmisji radiowej: <+10dBm

Betriebsspannung: DC 5V/1A
Betriebstemperatur: -10°C~55°C
Luftfeuchtigkeit bei Betrieb: 0%~95%RH
Kommunikation: Zigbee/Wi-Fi 
Produktgröße: 49x49x10.5mm
Radarfrequenz: 5.8G
Beleuchtungsstärke: 0~3000 Lux
Stationäre Erfassungsreichweite: 0~6 m
Beweglicher Erfassungsbereich: 0~6 m
Erfassungswinkel: >90°
Frequenzband: 2.405~2.480GHz
Maximale Funksendeleistung: <+10dBm

Voltaje de funcionamiento: DC 5V/1A
Temperatura de funcionamiento: -10°C~55°C
Humedad de funcionamiento: 0%~95%RH
Comunicación: Zigbee/Wi-Fi 
Tamaño del producto: 49x49x10.5mm
Frecuencia del radar: 5.8G
Valor de iluminación: 0~3000 Lux
Rango de detección estacionario: 0~6 m
Rango de detección en movimiento: 0~6 m
Ángulo de detección: >90°
Banda de frecuencia: 2.405~2.480GHz
Potencia máxima de transmisión por radio: 
<+10dBm

Tension de fonctionnement : DC 5V/1A
Température de fonctionnement : -10°C~55°C
Humidité de fonctionnement : 0%~95%RH
Communication : Zigbee/Wi-Fi 
Taille du produit : 49x49x10,5mm
Fréquence radar : 5,8G
Valeur d'éclairement : 0~3000 Lux
Portée de détection stationnaire : 0~6 m
Portée de détection mobile : 0~6 m
Angle de détection : >90°
Bande de fréquence : 2,405~2,480GHz
Puissance de transmission radio maximale : 
<+10dBm

Tensione di esercizio: DC 5V/1A
Temperatura di esercizio: -10°C~55°C
Umidità di esercizio: 0%~95%RH
Comunicazione: Zigbee/Wi-Fi
Dimensioni del prodotto: 49x49x10,5mm
Frequenza radar: 5,8G
Valore di illuminazione: 0~3000 Lux
Intervallo di rilevamento stazionario: 0~6 m
Intervallo di rilevamento in movimento: 0~6 m
Angolo di rilevamento: >90°
Banda di frequenza: 2,405~2,480GHz
Potenza massima di trasmissione radio: <+10dBm

Tensão de operação: DC 5V/1A
Temperatura de operação: -10°C~55°C
Umidade de operação: 0%~95%RH
Comunicação: Zigbee/Wi-Fi
Tamanho do produto: 49x49x10,5 mm
Frequência do radar: 5,8G
Valor de iluminância: 0~3000 Lux
Faixa de detecção estacionária: 0~6 m
Faixa de detecção móvel: 0~6 m
Ângulo de detecção: >90°
Banda de frequência: 2,405~2,480 GHz
Potência máxima de transmissão de rádio: 
<+10dBm

Рабочее напряжение: DC 5V/1A
Рабочая температура: -10°C~55°C
Рабочая влажность: 0%~95%RH
Связь: ZigBee/Wi-Fi
Размер продукта: 49x49x10,5 мм
Частота радара: 5,8G
Значение освещенности: 0~3000 люкс
Стационарная дальность обнаружения: 0~6 м
Диапазон обнаружения движения: 0~6 м
Угол обнаружения: >90°
Частотный диапазон: 2.405~2.480GHz
Максимальная мощность радиопередачи: 
<+10dBm

2: Stellen Sie sicher, dass die LED-Anzeige beim 
Verbinden blinkt. Wenn nicht, halten Sie die 
Reset-Taste gedrückt, bis die LED-Anzeige 
schnell oder langsam blinkt.

3: Schalten Sie den Bluetooth-Schalter des 
Mobiltelefons ein, öffnen Sie die MOES-App, 
melden Sie sich an und klicken Sie auf das 
“+”-Symbol in der oberen rechten Ecke der 
Startseite. Klicken Sie auf “Gerät hinzufügen”.

4. Wenn das Protokoll des Geräts Zigbee ist, 
muss es über ein Tuya Zigbee-Gateway verfügen 
und Zigbee-Gateway auswählen.

5. Wenn die APP das Gerät findet, klicken Sie auf 
das Gerätesymbol und befolgen Sie die 
Anweisungen der APP, um den Kopplungsvorgang 
abzuschließen.

2: Asegúrese de que el indicador LED esté 
parpadeando durante la conexión; de lo contrario, 
mantenga presionado el botón de reinicio hasta 
que el indicador LED parpadee rápido o lento.

3: Encienda el interruptor Bluetooth del teléfono 
móvil, abra la aplicación MOES, inicie sesión y 
haga clic en el ícono “+” en la esquina superior 
derecha de la página de inicio; haga clic en 
“Agregar dispositivo”.

4. Si el protocolo del dispositivo es Zigbee, debe 
tener una puerta de enlace Tuya Zigbee y 
seleccionar la puerta de enlace Zigbee.

5. Cuando la APLICACIÓN encuentre el 
dispositivo, haga clic en el ícono del dispositivo y 
siga las instrucciones de la APLICACIÓN para 
completar el proceso de emparejamiento.

2 : Assurez-vous que le voyant LED clignote 
pendant la connexion, sinon, appuyez sur le 
bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce que le voyant LED clignote rapidement 
ou lentement.

3 : Allumez le commutateur Bluetooth du 
téléphone mobile, ouvrez l'application MOES, 
connectez-vous et cliquez sur l'icône « + » dans 
le coin supérieur droit de la page d'accueil, puis 
cliquez sur « Ajouter un appareil ».

4. Si le protocole de l'appareil est Zigbee, il doit 
disposer d'une passerelle Tuya Zigbee et 
sélectionner la passerelle Zigbee.

5. Lorsque l'application trouve l'appareil, cliquez 
sur l'icône de l'appareil et suivez les instructions 
de l'application pour terminer le processus de 
couplage.

2: Assicurati che l'indicatore LED lampeggi 
durante la connessione, in caso contrario, tieni 
premuto il pulsante di ripristino finché l'indicatore 
LED non lampeggia velocemente o lentamente.

3: Accendi l'interruttore Bluetooth del telefono 
cellulare, apri l'APP MOES, accedi e fai clic 
sull'angolo in alto a destra dell'icona "+" della 
home page, fai clic su "Aggiungi dispositivo".

4. Se il protocollo del dispositivo è Zigbee, deve 
avere un gateway Tuya Zigbee e selezionare 
Gateway Zigbee.

5. Quando l'APP trova il dispositivo, fare clic 
sull'icona del dispositivo e seguire le istruzioni 
dell'APP per completare il processo di 
abbinamento.

2: Certifique-se de que o indicador LED esteja 
piscando durante a conexão, caso contrário, 
pressione e segure o botão de reinicialização até 
que o indicador LED esteja piscando rápido ou 
devagar.

3: Ligue o interruptor Bluetooth do telefone 
celular, abra o MOES APP, faça login e clique no 
canto superior direito do ícone “+” da página 
inicial, clique em “Adicionar dispositivo”.

4. Se o protocolo do dispositivo for Zigbee, ele 
deverá ter um gateway Tuya Zigbee e selecionar 
gateway Zigbee.

5. Quando o APP encontrar o dispositivo, clique 
no ícone do dispositivo e siga as instruções do 
APP para concluir o processo de 
emparelhamento.

мигает во время подключения, если нет, 
нажмите и удерживайте кнопку сброса, пока 
светодиодный индикатор не начнет быстро или 
медленно мигать.

3: Включите переключатель Bluetooth на 
мобильном телефоне, откройте приложение 
MOES, войдите в систему и щелкните значок 
«+» в правом верхнем углу домашней 
страницы, щелкните «Добавить устройство».

4. Если протокол устройства — Zigbee, оно 
должно иметь шлюз Tuya Zigbee и выбрать 
шлюз Zigbee.

5. Когда приложение обнаружит устройство, 
щелкните значок устройства и следуйте 
инструкциям приложения, чтобы завершить 
процесс сопряжения.

łączenia. Jeśli nie, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
resetowania, aż wskaźnik LED zacznie migać 
szybko lub wolno.

3: Włącz przełącznik Bluetooth w telefonie 
komórkowym, otwórz aplikację MOES, zaloguj się 
i kliknij ikonę „+” w prawym górnym rogu strony 
głównej, kliknij „Dodaj urządzenie”.

4. Jeżeli protokół urządzenia to Zigbee, musi ono 
posiadać bramkę Tuya Zigbee i wybrać bramkę 
Zigbee.

5. Gdy aplikacja znajdzie urządzenie, kliknij ikonę 
urządzenia i postępuj zgodnie z instrukcjami 
aplikacji, aby zakończyć proces parowania.


